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GENERAL
DEUTSCH Seite 4
Bedienungsanleitung bitte lesen und aufbewahren! Nicht wegwerfen! 
Bei Schäden durch Bedienungsfehler erlischt die Garantie! Technische Änderungen vorbehalten.

ENGLISH page 6
Please read and retain these directions for use. Do not throw them away! The warranty does not cover damage 
caused by incorrect use of the equipment! Subject to technical modifications.

FRANÇAIS page 8
Lire attentivement le mode d’emploi et le ranger à un endroit sûr! Ne pas le jeter ! La garantie est annulée lors de 
dommages dûs à une manipulation erronée ! Sous réserve de modifications techniques

ESPAÑOL página 10
¡Por favor, lea y conserve el manual de instrucciones! ¡No lo tire! ¡En caso de daños por errores de manejo, la 
garantía queda sin validez! Modificaciones técnicas reservadas,

ITALIANO pagina 12
Per favore leggere e conservare le istruzioni per l´uso! Non gettarle via! In caso di danni dovuti ad errori nell´uso, 
la garanzia si estingue! Ci si riservano modifiche tecniche

NEDERLANDS bladzijde 14
Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar haar goed! Niet weggooien! Bij schade door bedieningsfouten 
komt de garantieverlening te vervallen! Technische wijzigingen voorbehouden.

PORTUGUES pagina 16
Queiram ler e guardar o manual de instruções! Não deitar fora! Em caso de avarias por utilização incorrecta, 
extingue-se a garantia! Reservado o direito de alterações técnicas

DANSK side 18
Læs betjeningsvejledningen, og gem den til senere brug! Smid den ikke ud! Skader, som måtte opstå som følge af 
betjeningsfejl, medfører, at garantien mister sin gyldighed! Ret til tekniske ændringer forbeholdes

SVENSKA sida 20
Läs igenom bruksanvisningen och förvara den väl! Kasta inte bort den! Garantin upphör om apparaten har 
använts eller betjänats på ett felaktigt sätt! Med reservation för tekniska ändringar

NORSK  side 22
Les bruksanvisningen og oppbevar den vel! Ikke kast den! Oppstår skader på grunn av betjeningsfeil opphører 
garantiens gyldighet!. Tekniske forandringer forbeholdes.

SUOMI sivulta 24
Lue ja säilytä tämä käyttöohje! Älä heitä pois! 
Takuu ei kata käyttövirheistä aiheutuvia vahinkoja! Oikeudet teknisiin muutoksiin pidätetään.

POLSKI strony 26
Instrukcję obsługi proszę przeczytać i przechować! Nie wyrzucać! 
Przy uszkodzeniach wynikających z błędów obsługi wygasa gwarancja! Zmiany techniczne zastrzeżone.

ČESKY stránky 28
Návod k obsluze si prosím přečtěte a uschovejte jej! Nevyhazujte jej! 
V případě poškození způsobeném chybnou obsluhou zaniká záruka! Technické změny jsou vyhrazeny.

TÜRKÇE sayfa 30
Lütfen Kullanma Kılavuzunu okuyun ve saklayın! Kullanma Kılavuzunu çöpe atmayın! 
Kullanma hatalarından kaynaklanan hasarlarda garanti hakları kaybolur! Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır.

MAGYAR oldaltól 32
Kérjük, olvassa el és őrizze meg a kezelési utasítást! Ne dobja el! 
A helytelen kezelésből származó károsodások esetén megszűnik a jótállás! Műszaki változtatások fenntartva.

ÅËËÇÍÉÊÁ σελίδα 34
Οδηγίες χειρισμού παρακαλείσθε να τις διαβάσετε και να τις φυλάσσετε! Μην τις πετάξετε! 
Σε ζημιές από σφάλματα χειρισμού παύει να ισχύει η εγγύηση! Με επιφύλαξη για τεχνικές αλλαγές.

ÐÓÑÑÊÈÉ страница 36
Прочтите инструкцию по эксплуатации и сохраняйте её для дальнейшего использования! В случае поломки инструмента 
из-за несоблюдения инструкции клиент теряет право на обслуживание по гарантии! Возможны технические изменения.
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CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses 
Produkt mit den angegebenen Normen und Richtlinien 
übereinstimmt

EC-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare on our sole accountability that this product 
conforms to the standards and guidelines stated.

DECLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que 
ce produit est conforme aux normes et directives 
indiquées. 

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, 
que este producto cumple con las normas y directivas 
mencionadas.

DICHARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Dichiariamo su nostra unica responsabilità, che questo 
prodotto è conforme alle norme ed alle direttive 
indicate.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij verklaren in eigen verantwoordelijkheid dat dit 
product overeenstemt met de van toepassing zijnde 
normen en richtlijnen. 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob responsabilidade exclusiva, que o 
presente produto está conforme com as Normas e 
Directivas indicadas.

CE-KONFORMITETSERKLÆRING
Vi erklærer som eneansvarlig, at dette produkt er i 
overensstemmelse med anførte standarder, retningslin-
jer og direktiver.

CE-FÖRSÄKRAN
Vi försäkrar på eget ansvar att denna produkt uppfyller 
de angivna normerna och riktlinjerna.

CE-SAMSVARSERKLÆRING
Vi erklærer på eget ansvar at dette produktet stem-
mer overens med de følgende normer eller normative 
dokumenter.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Todistamme täten ja vastaamme yksin siitä, että tämä 
tuote on allalueteltujen standardien ja standardoimisa-
siakirjojen vaatimusten mukainen.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI CE
Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że produkt ten 
odpowiada wymaganiom następujących norm i doku-
mentów normatywnych.
CE-PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Se vší zodpovědností prohlašujeme, že tento výro-
bek odpovídá následujícím normám a normativním 
dokumentům.
CE UYGUNLUK BEYANI
Tek sorumlu olarak bu ürünün 98/37/EG, 89/336/EWG 
yönetmelik hükümleri uyarınca aşağıdaki normlara ve 
norm dokümanlarına uygunluğunu beyan ederiz.
CE-AZONOSSÁGI NYILATKOZAT
Teljes felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy jelen 
termék megfelel a következő szabványoknak vagy szabvá-
nyossági dokumentumoknak.
ÄÇËÙÓÇ ÐÉÓÔÏÔÇÔÁÓ ÅÊ
Äçëþíïõìå ìå áðïêëåéóôéêÞ ìáò åõèýíç, üôé áõôü 
ôï ðñïúüí áíôáðïêñßíåôáé óôá áêüëïõèá ðñüôõðá Þ 
Ýããñáöá ôõðïðïßçóçò.

ÄÅÊËÀÐÀÖÈß Î ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÈÈ ÑÒÀÍÄÀÐÒÀÌ EC
Ìû çàÿâëÿåì ÷òî ýòîò ïðîäóêò ñîîòâåòñòâóåò 
ñëåäóþùèì ñòàíäàðòàì

Arnd Greding

EN 60334-1, EN 12100-1, EN 12100-2,  
EN 61029,  
98/37/EWG, 73/23/EWG, 89/336/EWG
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Ïðèìåíåíèå ñîãëàñíî íàçíà÷åíèþ

Ìàøèíû äëÿ ÷èñòêè òðóá äîëæíû ïðèìåíÿòüñÿ òîëüêî äëÿ 
÷èñòêè òðóá ñëåäóþùåãî äèàìåòðà: 
R550:  20-100 ìì 
R600-650: 20-150 ìì 
R750: 20-200 ìì
Ìàøèíû äëÿ ÷èñòêè òðóá ñêîíñòðóèðîâàíû äëÿ 
êðàòêîâðåìåííîãî ðåæèìà ðàáîòû, ïîýòîìó íåïðåðûâíàÿ 
ýêñïëóàòàöèÿ ðàçðåøàåòñÿ òîëüêî â òå÷åíèå ìàêñ. 15 
ìèíóò! 
Íå ïîëüçóéòåñü äàííûì èíñòðóìåíòîì ñïîñîáîì, îòëè÷íûì 
îò óêàçàííîãî äëÿ íîðìàëüíîãî ïðèìåíåíèÿ.

Ñïåöèàëüíûå óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè

Ïðî÷èòàéòå âíèìàòåëüíî îáùèå óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè â ïðèëîæåíèè “Áåçîïàñíîñòü“ (Safety) 
(íà÷èíàÿ ñî ñòðàíèöû 38)!
Ñïèðàëü ââîäèòå â òðóáó òîëüêî íàäåâ ïðèëàãàåìóþ 
ñïåöèàëüíóþ çàùèòíóþ ïåð÷àòêó..
Âî âðåìÿ ÷èñòêè òðóá íîñèòå ðåçèíîâûå ñàïîãè (èçîëÿöèÿ). 
Ïðåæäå ÷åì âêëþ÷èòü ìàøèíó âûòÿíèòå ïîëíîñòüþ ñïèðàëü 
èç ïðèåìíîãî êîðîáà. 

Ïîäêëþ×åíèå ê ýëåêòðîñåòè

Ïîäñîåäèíÿòü òîëüêî ê îäíîôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî 
òîêà ñ íàïðÿæåíèåì, ñîîòâåòñòâóþùèì óêàçàííîìó íà 
èíñòðóìåíòå. Ýëåêòðîèíñòðóìåíò èìååò âòîðîé êëàññ 
çàùèòû, ÷òî ïîçâîëÿåò ïîäêëþ÷àòü åãî ê ðîçåòêàì 
ýëåêòðîïèòàíèÿ áåç çàçåìëÿþùåãî âûâîäà. 
Ìàøèíà äîëæíà ââîäèòüñÿ â äåéñòâèå òîëüêî ïîñðåäñòâîì 
àâòîìàòà çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèÿ ñ íîìèíàëüíûì òîêîì 
ïîâðåæäåíèÿ (FI) ìàêc. 30 ìÀ.

Âñòàâëåíèå ñòàíäàðòíîé ñïèðàëè A
Äèàìåòð è äëèíà âñòàâëÿåìûõ ñïèðàëåé óêàçàíû â 
„Òåõíè÷åñêèõ äàííûõ“.
Ñïèðàëü ìîæíî ðàçäåëèòü íà îòäåëüíûå ÷àñòè, äëÿ ýòîãî â 
îòâåðñòèå ìóôòû âñòàâüòå êëþ÷-ðàçäåëèòåëü è ðàñòÿíèòå 
ìóôòó ñáîêó. 

 Ïðèìåíÿéòå ñïèðàëü òîëüêî äåéñòâèòåëüíî 
íåîáõîäèìîé äëèíû!

1  Âûíüòå èç ïðèåìíîã êîðîáà ñïèðàëü èçíóòðè íàðóæó. 

2  Ñïèðàëü ïðîòÿíèòå ÷åðåç ìàøèíó. 

3  Íàäâèíüòå ñçàäè íà ìàøèíó çàùèòíóþ òðóáêó è 
ôèêñèðóéòå. 

 Ïðèìåíÿéòå îáÿçàòåëüíî çàùèòíóþ òðóáêó! Çàùèòíàÿ 
òðóáêà ñëóæèò êàê äëÿ ãàøåíèÿ âèáðàöèé ïðè âåäåíèè 
ñïèðàëè, òàê è â êà÷åñòâå ãðÿçåóëîâèòåëÿ è/èëè çàùèòû 
îò ãðÿçè, à òàêæå â êà÷åñòâå ïðåäîõðàíèòåëüíîãî 
ýëåìåíòà äëÿ îáñëóæèâàþùåãî ïåðñîíàëà. 

Âñòàâëåíèå ñïèðàëè äèàìåòðîì 8 ìì / 10 ìì B
Äëÿ óçêèõ óçêèõ òðóá è/èëè êîëåí òðóá ïðèìåíÿéòå ñïèðàëè 
äèàìåòðîì 8 ìì èëè 10 ìì  
(ïðèíàäëåæíîñòè, íà âûáîð).

1  Âûòÿíèòå èç ïåðåõîäíîãî ìàãàçèíà ñïèðàëü 
ïðèáëèçèòåëüíî íà 30 ñì..

2  Ïåðåõîäíûé ìàãàçèí âäâèíüòå ñçàäè â ìàøèíó è 
áëîêèðóéòå. 
Äëÿ òîðìîæåíèÿ ïåðåõîäíîãî ìàãàçèíà ðó÷êó âûòÿíèòå 
ïîëíîñòüþ íàâåðõ. 

Ïðèìåíåíèå èíñòðóìåíòà C
Â çàâèñèìîñòè îò çàñîðåíèÿ íà ñòàíäàðòíîé ñïèðàëè 
ìîæåò êðåïèòüñÿ ðàçëè÷íûé èíñòðóìåíò. 
1 - Ïðÿìîé áóð: Äëÿ ðàçâåäêè âèäà çàñîðåíèÿ.
2 - Áóð ñ óòîëùåíèåì: Íà îñíîâàíèè ñâîåé ýëàñòè÷íîñòè 

áóð ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ ïðè çàñîðåíèè ëåãêèì 
òåêñòèëüíûì ñûðüåì èëè öåëëþëîçîé, óòîëùåíèå 
îáëåã÷àåò ïðîíèêíîâåíèå â óçêèå êîëåíà òðóá. 

3 - Âîðîíêîîáðàçíûé áóð: Ïðèìåíÿåòñÿ öåëåíàïðàâëåííî 
ïðè çàñîðåíèè ëåãêèì òåêñòèëüíûì ñûðüåì èëè 
öåëëþëîçîé. Ýòîò èíñòðóìåíò, áëàãîäàðÿ ñâîåé 
âîðîíêîîáðàçíîé êîíñòðóêöèè, îõâàòûâàåò áîëüøóþ 
çîíó è ìîæåò òàêæå èñïîëüçîâàòüñÿ â êà÷åñòâå 
èíñòðóìåíòà äëÿ âîçâðàòà îñòàâøåéñÿ â òðóáå ñïèðàëè.

4 – Âèëü÷àòàÿ ðåæóùàÿ ãîëîâêà: Äëÿ âûñêðåáàíèÿ æèðîâûõ 
îòëîæåíèé èëè ðàçìåëü÷åíèÿ òðÿïüÿ è ïîäîáíîãî 
ñûðüÿ.

5 – Áóð ñ ëîïàòî÷íîé ãîëîâêîé: Èçîãíóòûé ñïåöèàëüíûé 
èíñòðóìåíò äëÿ îòëîæåíèéÁ ñîäåðæàùèõ øëàì èëè 
ïåñîê. 

Êðåïëåíèå: Èíñòðóìåíò íàäâèíüòå íà ìóôòó, ïîêà îí íå 
âîéäåò â çàöåïëåíèå. 
Óäàëåíèå: Âñòàâüòå â îòâåðñòèå êëþ÷-ðàçäåëèòåëü è 
èíñòðóìåíò âûòÿíèòå èç ìóôòû ñáîêó. 

Òåõíè÷åñêèå äàííûå / Îáëàñòè ïðèìåíåíèÿ R550 R600 R650 R750

Íîìèíàëüíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü ..........................250 Âò ......................400 Âò .................... 800 Âò ..................... 900 Âò
Ðàáî÷àÿ ÷àñòîòà âðàùåíèÿ ...............................................575 ìèí-1 .................460 ìèí-1 ............... 620 ìèí-1 ................. 460 ìèí-1

Âåñ. ........................................................................................15 kg ...................  20,9 kg ................... 22,8 kg .................... 29,5 kg
Ðàçìåð ñïèðàëè .............................................................. .ø 16 ìì ..............ø 16/22 ìì .............ø 16/22 ìì ..............ø 22/32 ìì
Ðàçìåð ñïèðàëè ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè ...................... ø 8/10 ìì ................ø 8/10 ìì ...............ø 8/10 ìì ..........ø 8/10/16 ìì
Ìàêñ. ðàáî÷àÿ äëèíà ...........................................................40 ì .........................60 ì ......................  65 ì ..........................80 ì
Ðàáî÷èé äèàïàçîí äèàìåòðà òðóáû ........................ø 20-100 ìì ........... ø 20-150 ìì .........  ø 20-150 ìì ............ø 20-200 ìì
Êëàññ çàùèòû ..........................................................................I ................................ I  ..............................I  ...............................I
Îáû÷íîå ïîâûøåííîå óñêîðåíèå  
ñîñòàâëÿåò. .........................................................................<2,5 m/s2 .....................<2,5 m/s2 ....................<2,5 m/s2 .....................<2,5 m/s2

Îáû÷íûå óðîâíè íèçêî÷àñòîòíîãî øóìà èíñòðóìåíòà ñîñòàâëÿþò: 
 Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ ...........................................75 dB(A) ......................75 dB(A) ....................80 dB(A) ......................80 dB(A)
Ïîëüçóéòåñü ïðèñïîñîáëåíèÿìè äëÿ çàùèòû ñëóõà. Ïðè ðàáîòà íèâîòî íà øóìà ìîæå äà íàäõâúðëè 85 dB (A).
Çíà÷åíèÿ çàìåðÿëèñü â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòîì EN 50 144.

 ÐÓÑÑÊÈÉ 
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Ïåðåñòàíîâêà ðóêîÿòêè  D
R 650 
Ðóêîÿòêà ìîæåò ðàñïîëàãàòüñÿ, íà âûáîð, ñâåðõó èëè ñáîêó. 
Ïåðåìîíòàæ â ïîçèöèè ñáîêó: Íàæìèòå âíèç âòóëêó, 
âûòÿíèòå ðóêîÿòêó è âñòàâüòå â áîêîâîå îòâåðñòèå. 
Ïåðåìîíòàæ â ïîçèöèè ñâåðõó: Âûòÿíèòå ðóêîÿòêó, 
ïîòÿíèòå âíèç âòóëêó, âñòàâüòå ðóêîÿòêó è îòïóñòèòå âòóëêó, 
÷òîáû îíà âîøëà ñíîâà â çàöåïëåíèå. 
R 750  
Ðóêîÿòêà ìîæåò ïîâîðà÷èâàòüñÿ âïåðåä, ñ òåì ÷òîáû 
ìàøèíó ìîæíî áûëî ëåã÷å òàùèòü. 
Íàæìèòå âíèç âòóëêó, âûòÿíèòå ðóêîÿòêó è âñòàâüòå ñíîâà 
ïîâåðíóòîé íà 180°. 

Ïîëîæåíèå ïðè íîøåíèè E
Ïðè íîøåíèè ìàøèíû ðóêîÿòêà ìîæåò ôèêñèðîâàòüñÿ: 
äëÿ ýòîãî íàæìèòå ðóêîÿòêó è âûòÿíèòå ôèêñàòîð. Äëÿ 
ðàçîáùåíèÿ ôèêèðîâàíèÿ íàæìèòå êîðîòêî ðóêîÿòêó.

Âêëþ÷åíèå / Âûêëþ÷åíèå F
Ïåðåêëþ÷àòåëü âêëþ÷åíèÿ èëè âûêëþ÷åíèÿ äâèãàòåëÿ:

 Äâèãàòåëü âûêëþ÷åí. 
 

 Ïðàâîå âðàùåíèå; îñâîáîæäåíèå çàãðÿçíåíèÿ. 
 

 Ëåâîå âðàùåíèå; âûòÿãèâàíèå íàçàä  
 çàêëèíåííîé ñïèðàëè. 

Íàæàâ ðóêîÿòêó ñïèðàëü ïðèâåäèòå âî âðàùåíèå 

Îáñëóæèâàíèå G
Âñòàâüòå ïîäõîäÿùóþ ñïèðàëü, ôèêñèðóéòå çàùèòíóþ 
òðóáêó è óêðåïèòå ïîäõîäÿùèé èíñòðóìåíò. 

1  Ìàøèíó óñòàíàâëèâàéòå ïåðåä îòâåñòèåì î÷èùàåìîé 
òðóáû íà ðàññòîÿíèè îêîëî 50-80 ñì. 
Ñ ïîìîùüþ ïåðåêëþ÷àòåëÿ „âêëþ÷åíî/âûêëþ÷åíî“ 
ìàøèíó óñòàíîâèòå íà ïðàâîå âðàùåíèå 

2  Ñïèðàëü ââåäèòå â òðóáó ïðèáëèçèòåëüíî íà 500 ìì. 
Íàæìèòå ðóêîÿòêó, ñïèðàëü âðàùàåòñÿ.

 Ñïèðàëü ââîäèòå òîëüêî íàäåâ ïðèëàãàåìóþ 
ñïåöèàëüíóþ çàùèòíóþ ïåð÷àòêó..
Îòïóñòèòå ñíîâà ðóêîÿòêó è ñïèðàëü âäâèíüòå äàëüøå 
â òðóáó. 
Îïåðàöèþ ïîâòîðÿéòå äî òåõ ïîð, ïîêà íå ïî÷óâñòâóåòå 
ïðîòèâîäàâëåíèå; çàãðÿçíåíèå äîñòèãíóòî.

3  Ñïèðàëü âûòÿíèòå èç ìàøèíû ëèøü íàñòîëüêî, ïîêà 
ñïèðàëü íå îêàæåòñÿ ïðåäâàðèòåëüíî íàòÿíóòîé â âèäå 
äóãè (ðàáî÷àÿ äóãà). 
Ââåäèòå â äåéñòâèå ðóêîÿòêó è ïðèæìèòå ðàáî÷óþ äóãó 
ê çàãðÿçíåíèþ. 
Åñëè ñïèðàëü ïðîíèêëà â òðóáó íàñòîëüêî, ÷òî ðàáî÷àÿ 
äóãà ðàçæèìàåòñÿ, òî îòïóñòèòå ðóêîÿòêó, ñïèðàëü 
âûòÿíèòå èç ìàøèíû è îáðàçóéòå íîâóþ ðàáî÷óþ äóãó

4  Îïåðàöèþ ïîâòîðÿéòå äî òåõ ïîð, ïîêà çàãðÿçíåíèå íå 
áóäåò óäàëåíî, çàòåì îòïóñòèòå ðóêîÿòêó è âûòÿíèòå 
ñïèðàëü. Ïðè çàòðóäíåííîì õîäå ìàíèðóëèðóéòå 
ðóêîÿòêîé è ñïèðàëü îñòàâüòå âðàùàòüñÿ êîðîòêîå 
âðåìÿ. 

 Åñëè èíñòðóìåíò çàñòðÿíåò â çàãðÿçíåíèè, îòïóñòèòå 
ðóêîÿòêó è ìàøèíó ïåðåêëþ÷èòå íà ëåâîå âðàùåíèå. 
Îñâîáîäèòå èíñòðóìåíò ïóòåì ïåðåìåùåíèÿ ñïèðàëè 
òóäà-ñþäà ïðè íàæàòîé ðóêîÿòêå. 

Òåíè÷åñêèé óõîä è òåõîáñëóæèâàíèå H
Ïåðåä ïðîâåäåíèåì âñåõ ðàáîò âûòÿíèòå èç ñåòè 
øòåïñåëüíóþ âèëêó!
Ìàøèíó ñìàçûâàéòå óíèâåðñàëüíîé ïëàñòè÷íîé ñìàçêîé â 
äâóõ ñìàçî÷íûõ òî÷êàõ: 
Ñìàçî÷íàÿ òî÷êà 1: êàæäûå 5 ÷àñîâ ðàáîòû. 
Ñìàçî÷íàÿ òî÷êà 2: êàæäûå 100 ÷àñîâ ðàáîòû, äëÿ ýòîãî 
îòâèíòèòå âåðõíþþ êðûøêó.
×èñòêó ìàøèíû ïðîèçâîäèòå ðåãóëÿðíî. 
Ïîñëå êàæäîãî ïîëüçîâàíèÿ î÷èñòèòå ñïèðàëè è 
èíñòðóìåíò è êîíñåðâèðóéòå. Ìû ðåêîìåíäóåì íàøå 
ñïåöèàëüíîå ñðåäñòâî äëÿ óõîäà “ROWONAL“.
Äðóãèå ðàáîòû ïî òåõîáñëóæèâàíèþ, ñîäåðæàíèþ â 
èñïðàâíîñòè è ðåìîíòó äîëæíû âûïîëíÿòüñÿ òîëüêî 
ñïåöèàëèçèðîâàííîé ìàñòåðñêîé, óïîëíîìî÷åííîé 
ôèðìîé ROTHENBERGER.

Çàìåíà çàæèìíûõ êîëîäîê I
Åñëè âî âðåìÿ ðàáîòû ñïèðàëè áîëüøå íå âðàùàþòñÿ è 
ïðîñêàëüçûâàþò, òî ñëåäîâàòåëüíî èçíîñèëèñü çàæèìíûå 
êîëîäêè è êîëîäêè íåîáõîäèìî çàìåíèòü. 

1  Îòâèíòèòå ïðàâóþ êðûøêó.

2  Âûíüòå çàãëóøêó. Îñëàáüòå êîíòðãàéêó è îòîæìèòå 
þñòèðîâî÷íûé âèíò, ïîêà íå îñëàáÿòñÿ ïðóæèíû 
çàæèìíûõ êîëîäîê. 

3  Ïîòÿíèòå íàâåðõ ðóêîÿòêó è óäåðæèâàéòå, ñîæìèòå 
çàæèìíûå êîëîäêè è âûíüòå. 

4  Âñòàâüòå íîâûå çàæèìíûå êîëîäêè.

5  Þñòèðîâî÷íûé âèíò çàòÿãèâàéòå ïðî÷íî äî òåõ 
ïîð, ïîêà åùå âîçìîæíî ïðîòàëêèâàíèå ñïèðàëè 
ìàêñèìàëüíîãî äèàìåòðà. Çàòÿíèòå äî îòêàçà êîíòãàéêó 
è âñòàâüòå çàãëóøêó. 

6  Çàêðåïèòå êðûøêó.

Принадлежности
Соответствующие принадлежноти и бланк заказа вы найдете, 
начиная со страницы 58.

Удаление  
Äåòàëè ìàøèíû èçãîòîâëåíû èç öåííûõ ìàòåðèàëîâ, 
êîòîðûå ìîãóò áûòü ñäàíû íà âòîðè÷íóþ ïåðåðàáîòêó. 
Ïåðåðàáîòêîé çàíèìàþòñÿ ëèöåíçèðîâàííûå 
ñåðòèôèöèðîâàííûå ïðåäïðèÿòèÿ. Ïî âîïðîñàì 
ýêîëîãè÷åñêè áåçâðåäíîé óòèëèçàöèè äåòàëåé, íå 
ïîäëåæàùèõ âòîðè÷íîé ïåðåðàáîòêå (íàïð. ýëåêòðîííîãî 
ëîìà) îáðàùàéòåñü â ìåñòíîå âåäîìñòâî ïî óòèëèçàöèè 
îòõîäîâ.

 ÐÓÑÑÊÈÉ



SAFETY
óõíäåìÝíåò êáèþò êé áí ÷ñçóéìïðïéïýíôáé 
óùóôÜ. Ç ÷ñÞóç ôÝôïéùí äéáôÜîåùí ìåéþíåé ôïõò 
êéíäýíïõò ðïõ ðñïÝñ÷ïíôáé áðü ôç óêüíç.

4) ×ñÞóç êé åðéìåëÞò ÷åéñéóìüò ôùí çëåêôñéêþí 
åñãáëåßùí

a) Ìçí õðåñöïñôþíåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï. 
×ñçóéìïðïéåßôå ãéá ôçí åêÜóôïôå åñãáóßá óáò ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï ðïõ ðñïïñßæåôáé ãé’ áõôÞí. 
Ìå ôï êáôÜëëçëï çëåêôñéêü åñãáëåßï åñãÜæåóèå 
êáëýôåñá êáé áóöáëÝóôåñá óôçí áíáöåñüìåíç 
ðåñéï÷Þ éó÷ýïò.

b) Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðïôÝ Ýíá çëåêôñéêü 
åñãáëåßï ôïõ ïðïßïõ ï äéáêüðôçò ON/OFF åßíáé 
÷áëáóìÝíïò. ‘Åíá çëåêôñéêü åñãáëåßï ôï ïðïßï äåí 
ìðïñåß íá ôåèåß ðëÝïí óå Þ åêôüò ëåéôïõñãßáò åßíáé 
åðéêßíäõíï êáé ðñÝðåé íá åðéóêåõáóôåß.

c) ÂãÜëôå ôï öéò áðü ôçí ðñßòá ðñéí äéåîÜãåôå 
êÜðïéá åñãáóßá ñýèìéóçò óôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï, ðñéí áíôéêáôáóôÞóåôå/áëëÜîåôå 
êÜðïéï åîÜñôçìá Þ üôáí ðñüêåéôáé íá ôï 
äéáöõëÜîåôå/áðïèçêåýóåôå. ÁõôÜ ôá ðñïëçðôéêÜ 
ìÝôñá áóöáëåßáò ìåéþíïõí ôïí êßíäõíï íá ôåèåß ôï 
ìç÷Üíçìá áèÝëçôá óå ëåéôïõñãßá.

d) ÄéáöõëÜãåôå ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ðïõ äå 
÷ñçóéìïðïéåßôå ìáêñéÜ áðü ðáéäéÜ. Ìçí áöÞíåôå 
Üôïìá ðïõ äåí åßíáé åîïéêåéùìÝíá ìå ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï Þ äåí Ý÷ïõí äéáâÜóåé áõôÝò ôéò ïäçãßåò 
÷ñÞóçò íá ôï ÷ñçóéìïðïéÞóïõí. Ôá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá åßíáé åðéêßíäõíá üôáí ÷ñçóéìïðïéïýíôáé áðü 
Üðåéñá ðñüóùðá.

e) Íá ðåñéðïéÞóôå ðñïóåêôéêÜ ôï çëåêôñéêü óáò 
åñãáëåßï êáé íá åëÝã÷åôå, áí ôá êéíïýìåíá 
ôìÞìáôÜ ôïõ ëåéôïõñãïýí Üøïãá êáé äåí 
ìðëïêÜñïõí, Þ ìÞðùò Ý÷ïõí ÷áëÜóåé Þ óðÜóåé 
åîáñôÞìáôá, ôá ïðïßá åðçñåÜæïõí Ýôóé 
áñíçôéêÜ ôïí ôñüðï ëåéôïõñãßáò ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ. Äþóôå ôõ÷üí ÷áëáóìÝíá åîáñôÞìáôá 
ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ ãéá åðéóêåõÞ ðñéí ôï 
÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðÜëé. Ç áíåðáñêÞò óõíôÞñçóç 
ôùí çëåêôñéêþí åñãáëåßùí áðïôåëåß áéôßá ðïëëþí 
áôõ÷çìÜôùí.

f) Äéáôçñåßôå ôá êïðôéêÜ åñãáëåßá êïöôåñÜ êáé 
êáèáñÜ. Ôá êïðôéêÜ åñãáëåßá ðïõ óõíôçñïýíôáé 
ìå ðñïóï÷Þ  ìðïñïýí íá ïäçãçèïýí åýêïëá êáé íá 
åëåã÷èïýí êáëýôåñá.

g) ×ñçóéìïðïéåßôå ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá, ôá 
åîáñôÞìáôá,ôá ÷ñçóéìïðïéÞóéìá åñãáëåßá 
êôë. óýìöùíá ìå ôéò ðáñïýóåò ïäçãßåò êáèþò 
êáé üðùò ðñïâëÝðåôáé ãéá ôïí åêÜóôïôå ôýðï 
ìç÷áíÞìáôïò. ËáìâÜíåôå ôáõôü÷ñïíá õðüøçí 
óáò ôéò óõíèÞêåò åñãáóßáò êáé ôçí õðü åêôÝëåóç 
åñãáóßá. Ç ÷ñÞóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ ãéá 
Üëëåò åêôüò áðü ôéò ðñïâëåðüìåíåò åñãáóßåò ìðïñåß 
íá äçìéïõñãÞóåé åðéêßíäõíåò êáôáóôÜóåéò.

5) Service

a) Äéíåôå ôï çëåêôñéêü óáò åñãáëåßï ãéá åðéóêåõÞ 
áðü Üñéóôá åéäéêåõìÝíï ðñïóùðéêü, ìüíï ìå 
ãíÞóéá áíôáëëáêôéêÜ. ‘Åõóé åîáóöáëßæåôáé ç 
äéáôÞñçóç ôçò áóöÜëåéáò ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ.

Общие указания по безопасности
ВНИМАНИЕ! Прочтите все указания. Ошибки при 
соблюдении приведенных ниже указаний могут 
привести к поражению электрическим током, пожару, 
и/или вызвать тяжелые травмы. Использованное ниже 
понятие “электроинструмент” обозначает электрический 
инструмент с питанием от электрической сети (с 
кабелем питания) и аккумуляторный электроинструмент 
(без кабеля питания).
ЗАБОТЛИВО ХРАНИТЕ ЭТИ УКАЗАНИЯ
1) Рабочее место
a) Соблюдайте на Вашем рабочем месте чистоту 

и порядок. Беспорядок на рабочем месте и его 
плохое освещение могут привести к несчастным 
случаям.

б) Не работайте с прибором во взрывоопасном 
окружении, в котором находятся горючие 
жидкости, газы или пыли. При работе 
электроинструмент искрит и искры могут 
воспламенить пыль или пары.

в) Не допускайте детей и других лиц к 
Вашему рабочему месту при работе с 
электроинструментом. При отвлечении другими 
лицами Вы можете потерять контроль над 
прибором.

2) Электрическая безопасность
a) Вилка подключения прибора должна отвечать 

штепсельной розетке. Не производите на 
вилке никаких изменений. Не применяйте 
штекерные адаптеры для приборов с 
защитным заземлением. Подлинные штекеры и 
соответствующие сетевые розетки снижают риск 
возникновения электрического удара.

б) Избегайте контакта с заземленными 
поверхностями, как-то трубами, системами 
отопления, плитами и холодильниками. При 
соприкосновении с “землей” возникает повышенный 
риск электрошока.

в) Защищайте прибор от воздействий дождя и 
сырости. Проникновение воды в электроприбор 
повышает риск электрического удара.

г) Не используйте кабель не по назначению и 
не носите за него прибор, не используйте 
его для подвешивания прибора или для 
вытягивания вилки из розетки. Оберегайте 
кабель от воздействий высоких температур, 
масла, острых кромок или двигающихся частей 
прибора. Поврежденный или запутанный кабель 
повышает риск электрического удара.

д) При работе с электроинструментом под 
открытым небом используйте только такой 
удлинительный кабель, который допущен 
для наружного применения. Использование 
допущенного для наружных работ удлинительного 
кабеля снижает риск электрического удара.

3) Безопасность людей
a) Будьте внимательны, следите за тем, 

что Вы делаете и выполняйте работу 
с электроинструментом обдуманно. Не 
пользуйтесь прибором в усталом состоянии 
или если Вы находитесь под действием 
наркотиков, алкоголя или лекарств. Момент 
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невнимательности при работе с прибором может 
привести к серьезным травмам.

б) Носите индивидуальные средства защиты 
и всегда защитные очки. Индивидуальные 
средства защиты, применяемые в зависимости 
от вида и использования электроинструмента, 
как то пылезащитный респиратор, нескользящая 
обувь, защитный шлем, средства защиты слуха, 
сокращают риск травм.

в) Избегайте случайного включения 
электроинструмента. Проверьте положение 
выключателя, он должен стоять в положении 
“Выкл.” перед тем как Вы вставите вилку в 
штепсельную розетку. Если Вы при ношении 
прибора держите пальцы на выключателе или 
если Вы подключаете включенный прибор 
к электропитанию, то это может привести к 
несчастным случаям.

г) Выньте инструменты для настройки и установки 
или гаечный ключ из прибора перед его 
включением. Инструмент или ключ, находящийся 
во вращающейся части прибора, может привести к 
травмам.

д) Не переоценивайте свои способности. 
Обеспечьте себе надежное и устойчивое 
положение, чтобы Вы в любой момент держали 
свое тело в равновесии. В таком положении Вы 
сможете лучше держать под контролем прибор в 
неожиданных ситуациях.

е) Носите подходящую рабочую одежду, прилегающую 
к телу и откажитесь от украшений. Держите волосы, 
одежду и перчатки подальше от находящихся в 
движении частей прибора. Свободная одежда, 
украшения и длинные волосы могут быть 
захвачены находящимися в движении частями.

ж) При наличии возможности установки 
пылеотсасывающих и пылесборных устройств 
убедитесь в том, что они присоединены и 
правильно используются. Использование этих 
устройств снижает опасность от воздействия пыли.

4) Заботливое обращение с электроинструментом и 
его правильная эксплуатация

a) Не перегружайте прибор. Используйте 
для Вашей работы предназначенный для 
этого электроинструмент. С подходящим 
электроинструментом Вы работаете лучше и 
надежнее в указанном диапазоне мощности.

б) Не пользуйтесь электроинструментом 
с неисправным выключателем. 
Электроинструмент, не поддающийся включению 
или выключению, опасен и должен быть 
отремонтирован.

в) Выньте вилку из штепсельной розетки перед 
тем как Вы начнете выполнять настройку 
прибора, смену принадлежностей или перед 
уборкой Вашего рабочего места. Эта мера 
предосторожности предотвращает случайный старт 
прибора.

г) Неиспользуемый электроинструмент храните в 
недосягаемом для детей месте. Не позволяйте 
использовать прибор лицам, которые не 
ознакомлены с ним или не читали настоящих 
указаний. Электроинструменты представляют 
собой опасность в руках неопытных лиц.

д) Тщательно ухаживайте за Вашим прибором. 
Проверяйте безупречную функцию подвижных 
частей, легкость их хода, целостность 
всех частей и отсутствие повреждений, 
которые могли бы отрицательно повлиять 
на функционирование прибора. Сдайте 
поврежденные части прибора на ремонт 
до его использования. Причины большого 
числа несчастных случаев вытекали из плохого 
обслуживания электроприбора.

е) Держите в заточенном и чистом состоянии 
режущие инструменты. Хорошо ухоженный 
режущий инструмент с острыми режущими 
кромками реже заклинивается и его легче вести.

ж) Используйте электроинструменты, 
принадлежности, рабочий инструмент и т. п. в 
соответствии с настоящими указаниями и так, 
как это предписано для этого специального 
типа прибора. Учитывайте при этом рабочие 
условия и подлежащую выполнению работу. 
Использование электроинструментов не по 
назначению может привести к опасным ситуациям.

5) Сервис
a) Поручайте ремонт Вашего прибора только 

квалифицированному специальному персоналу 
при использовании подлинных запасных 
частей. Этим обеспечивается сохранение 
безопасности прибора.
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7.2100 ø16
7.2101 ø22 / ø32

7.2536 R550
7.2666 R600/R650
7.2563 R750

7.2140 5,0 l
7.2142 0,2 l

www.rothenberger.com

7.2915 16mm R750
7.2914 8-10mm R750

7.2541 ø22 R600/R650
7.2540 ø16 R550

5.8182

L

www.rothenberger.com

7.2514 8mm R600/R650
7.2515 10mm R600/R650

7.2511 8-10mm R550

7.2480 ø22

7.2559 R750ø32

7.2120 - L

www.rothenberger.com

R

7.2121 - R

R750R600/R650

R550

R750
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Zubehör und Ersatzteile / Accessories and spare parts

Bestellen Sie Ihre Zubehör- und Ersatzteile bei Ihrem Fachhändler
Order your accessories and spare parts from your specialist retailer

oder bei unserer Hotline Service After Sales
or from our service after sales hotline

Tel. : +49 6195 / 99 52 14
Fax : +49 6195 / 99 52 15

Your order

Datum / Date Unterschrift / Signature

Kunde / Anschrift
Customer / address

Kunden Nr. /
customer no.

Bestell Nr. /
Order no.

Ansprechpartner
Contact person

Tel.:

Artikel Nr. /
Article no.

Menge /
Quantity

Bezeichnung /
Description

Preis /
Price

Stempel / Stamp


